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J0 TUITOJOI'TYHOT'O 3ICTABJIEHHSA
AHTPOIIOHIMIB

HariBaxuuBilii i3 OHiMHUX KJ1aciB, 0€3yMOBHO, aHMPONOHIMI — CY-
KYTHICTb yCiX pi3HOBUIIB aHTpONOHiMiB. KoxkHa JtoarHa Ma€e iHAuBimy-
aJibHe BJIacHe oco0oBe iM’s1. Po3aMipKoByouM Haa 3HAYEHHSIM BIACHUX
iMeH, A.O. bineubkuii BBaxkaB 0e3r1y31UM 3allUTaHHS 10 JIOJUHMU, sIKa
HasBasiacsi Cepeiem: «A 110 1ie 3HaUuTH?»!. Lle TMIOBMIA MO HA MPO-
OsieMy 3HaAYEHHSI iMEHi B JIIOJWHU €BPOIEHCHKOIO0 OHOMAaCTUYHOTO MUC-
sieHHs. IIpote, SIKIIO MOMJISTHYTU Ha MPOOJieMy JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS
BJIACHUX iIMEH i3 MOIJISIAY TUIOJIOTII, 1Ie 3alUTaHHS He TaKe BXe il «0e3-
IIy3ae». AIKe MEeBHi po3psau BJIaCHUX Ha3B y O0araTboX HapoIiB Y Pi3Hi
Yyacu 30epiraloTh CBOE JIGKCMUHE 3HAYEHHS MPOTSITOM CBOTO (DyHKIIIOHY-
BaHHSI, 1 1ie «<HeBUBITPIOBaHE» JIEKCUYHE 3HAYEHHSI BIaCHUX iMEH Biirpae
BEJIMYE3HY POJIb Y KUTTI PI3HUX ETHOCIB. Y JIIHIBOMEHTAJIbHI CBiZOMOCTI
MepeciyHoro 1IBeaa YojoBiue iM’s1 Patrik He3alleXKHO Bifl TOTO, XTO HUM
Ha3BaHUI, MAa€ TaKy KOHUENTYaJbHY XapaKTePUCTUKY: ‘HIXKHUI CBITIO-
BOJIOCUI MOJIOAU# XJT0TIelb ; iM’s1 Vincent acollitO€ThCS 3 KpaCUBUM TEM-
HOBOJIOCUM HEINPUEMHUM CHOOOM, 110 HAJIEKUTh 10 MaHiBHUX BEPCTB
HaceneHHs. IM’s1 Jons i BILIMBOM HAapOAHMX Ka30K aCOLIOETHCS 3 Iyp-
Hem?. [leski oco6oBi imeHa CILIA MapKyIOTb pacoBy HaJI€XHiCTh, TOOTO 3
OJIHIE€T aHTPOIOHIMHOI CEMaHTEMU YTBOPIOETHCS iHIIIA, sIKa 3 MOAIOHUMU
ceMaHTeMaMM CTBOPIOE OKpeMe ceMaHTUYHe ToJjie. Tak, imeHa DeShawn,
Tyron, Reginald, Shanice (4onoBiui) i Precious, Kiara, Deja (XiHoui) 3 BU-
COKHUM CTyIlEHEM iMOBIpHOCTI — acdpoaMepuKaHChKi, TOIi SIK iMeHa
Connor, Cody, Jake (donosiui) i Molly, Emily, Abigail, Caitlin (XiHoui) Ha-
JIexarhb MpeacTaBHUKaM 0inol rpomann .
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C.M. ITaxomoBa 3a3Hayae, 1110 B MUHYJIOMY COLliaTbHi TOTpedu cTa-
BWJIM IIepe aHTPOITOHIMOCHCTEMOIO 3aBIAHHS: 3a ii JOITOMOI'0I0 BCTAHO-
BUTHU 3B’SI30K MOKOJIiHb Ta HAJIEXKHICTh 0 NMeBHO1 poAuHU. OJHUM i3 Hali-
MOKA30BillIMX aHTPOIOHIMHMX 3aC00iB POAMHHOIO 3B’S13KY B MeXKaX OJ1-
HOJIEKCEMHOI aHTPOITOHIMOCUCTEMH € OJHAKOBI iMeHa, 1110 MO3HAYaI0Th
YJIEHIB MEeBHOI ciM’1: OaThKa i cCUHa, Iifa i OHyKa, As1bKa Ta TUIEMiHHU-
Ka, MaTip i Jouyky Touro. lle omHoiiMeHHs mo BepTukami. CximHoco-
B’SIHCBKi, 30KpeMa ctapopociiicbki, mam’satku XV — XVIII ct. narots 6a-
raTuii Matepiai, 110 LTI0CTpYe 3BUYail HaJaBaTU OJHAKOBI iMEHA PiTHUM
oparam. «bpaTu-Te3ku — SIBUIIE, TUIIOBE TAKOX JIJISI HAWBUIIIMX BEPCTB
CYCITiJIbCTBA: 00SIP, KHA31B, HABITh AJIS1 WIEHIB LIapChbKOI pONUHU: “AHdpeil
Bacunvesuu boavuioit v Anopeii Bacunvesuu Menvuioii — poaHbie OpaThs
KHSI3s BemKkaro Bcea Pycu MBana BacwipeBuua™. ... 3a3HaucHe SIBUIIE
CciMeITHOTO OTHOMMEHHSI BUSIBJISIETHCS HE TUILKY Y CXiTHUX CJIOB’SIH, a i1 B
IHIIMX HApOIiB Y BUIJISIAI TTOBTOPIOBAHHS iMEHI MpeaKa CIaJKOEMLS Y
npaBirstaux guHacTisx: Kapau'y Hseii, Jiodosuxu y ®panuiii, lenpixu y
Himeuunni, a Takox Cmeghanu'y Cep6ii, Kpewumupu y xopBatiB, leanu 'y
pocigH. Lle Tak 3BaHe TMHACTUUYHE “omHOMeHHs " ». | mai: «3a cBimueH-
Ham IT1.I1. Yyuyku, 3a1MIIK1 TIHOTO 3BMYAIO 1€ KiJIbKa AECATUIIITh TOMY
dikcyBanncs B NeSIKUX YKPAiHCBKUX cejlax 3aKkaprnaTTs BUKIIOUHO y 6a-
ratofiTHUX poauHax. [Tpu nboMy ofgHi 3a0000HHI 0aTbKU BipWiH, 1O B
TaKUi CIOCIO MOXHA MPUITMHUTU JiTOHAPOIKEHHSsI, a iHIli, HaBIIaKu,
BBaXKaJIu, 1110 1 3aci0 3a0e3meyeHHs MillTHOTO 310pOB’ sl AUTUHI. ... | moci
Y CJIOB’SIH JIi€ 3BMYaii HAa3UBaTH AiTel HAa 4eCTh OaTbKiB a00 iHIINUX OJIU3b-
KHX poandiB. 3a 00ATapCbKUMU TPATUIIISIMU, TICPITY TUTHHY — XJIOITIM-
Ka Ha3MBaIu iIMeHeM Jija 1o 0aTbKiBChKIi JIiHiI, JiIBUMHKY — iMeHeM 0a-
Oyci TaKOX 10 0aTbKiBChKili JiHil. JIpyry AMTMHY Ha3MBaIM HA YeCTh Jifa
a00 6abyci Mo MaTePUHCHKIil JiHii. ... B yKpaiHLiB 3akapnaTTs mepuoro
CHMHa 3BUYATHO HAa3WBaJId iMeHeM 0aThKa, a MepIry JOUYKY — iMeHeM Ma-
Tepi, MOSICHIOIOUH 11€ TUM, 1110 XTOCh i3 AiTei MOBUHEH MPSIMO MPOIOBXKY-
BaTu 0aTbKiBCHbKU pia. MU rOOKO nepeKoHaHi, 1110 KOpeHi TaKUX 3BU-
yaiB CAraloTh CUBOI JABHUHU — SI3MYHULIBKUX YaciB»’. [Top. TakoX: «... B
Icnannii npuiiHATO, SIK i B iIHIIMX CKAHAUHABCHKUX HAPO/IiB, AaBATU CUHY
iM’g ima, a oHy41i — iM’s1 6a0yci. Ao B ciM’1 6araTo AiTeil, To cTapIInii
HOCUTB iM’$1 Ii1a 32 0aTbKOM, HACTYITHUM — J1iJa 3a MaTip 10, cTapiiia Jo4Ka
— iM’g 6a0yci 3a 6aTbKOM, HacTymHa — 06a0yci 3a MaTtip’1o, a Aaii — iMeHa
IPY3iB UM KaJIeHOApHi iMeHa»®.

Y cydacHOMYy CBiTi B GUIBIIOCTI HALIOHAJIBHUX KYJIBTYP MOOYTYIOTh
npi3Buila. «BuzHavyanbHO0O IU(EpeHIIITHOI0 03HAKOIO MiX MPi3BUCHKOM
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1 Pi3BUIIIEM CTAJIO Te, IO MPi3BUCHKO OYJIO HEOMILIiiAHUM 3HAKOM, TOJIi
SIK Tpi3BuIie 0yno odiuiiitHuM iMeHyBaHHSAM ponmHm» (Yyuka VIII).
VY mesdKux MoOBax IOIIMpeHa OaraTouwJieHHa iMeHHa dopmyia. Tak,
B iCImaHCBHKIili MOBI 10 Mpi3BUIlIa OaThKA JOJAETHCS 11Ie TIPi3BUILE MaTepi,
a iHomi ¥ 6a0yci (IoABilitHe Mpi3BHIIE HiTeil YTBOPIOETHCS 3 IIEPIINX
pi3BHII 6aThKa i MaTepi). Tak, sximo B José Maria Gonzdlez Ta iioro apy-
xunu Feliciana Martinez de Gonzalez HaponuBCs CUH, IKOTO Ha3BYTh
Enrique, Toni iioro mipizBuie oyne Gonzdlez y Martinez; abo sIKIIo, Ha-
npukian, Juan Francisco Velarde y Nufiez (Velarde — mipizBuiiie 0aThbKa,
Nuniez —Matepi) oIpyKUTHCS 3 TiBUMHOIO Ha iM’sT Luisa Gutiérrezy Romero,
TO MOTO IpYKUHY Ha3uBaTUMYTh Luisa Gutiérrez de Velarde, a ipi3Buiiie
ixHix miteit oyne Velarde ¢ Gutiérrez.

ITopryranschka cucteMa iMeHyBaHHSI JOCUTh THy4YKa. it oTpumy-
IOTh TIPi3BUIIE Bix 000X 6aTHKiB, Hampukiam, Maria Josefa, filha de Josefa
Maria; Manuel Francisco, filho de Francisco Pires; Catarina Luis, filha de
Bastido Luis; Antonio Luis Delgado, filho de Domingos Luis; Vicente Luis
Soares, filho de Antonio Luis®. TTicist HapomKeHHS JUTHHA MOXE OTPH-
MaTH JBa iMeHi, Iop. MPi3BUILIA CyYaCHUX MOPTYTaIbChbKUX MMChbMEHHUKIB:
Joao Gaspar Simées, Agostina Bessa Luis. «Ha3BaTu monuHy 3a 1BoMa
iMeHaMM — 1Ie OJMH i3 HalcTapilllMX crocoOiB ii ineHTU(ikauii. Jpyre
iM’sT HaJIeXKUTH ii 6aTbKOBI. IMeHa 0aThKa MMO3HAYEHI SIK “TI0-0aTHKOBi”.
[pizBume Simoées o3Havae “cuH Simao”, Enes — “cuH Ennes (paHilie
Eannes, a we paniite Joannes, cydacHe Joao), Pires — “cun Pero”»°.
IcnaHmcpKa aHTPOITOHIMHA KYJIBTYpa BUPOOWIIA iHIIMIA (hopMaT ITOBHOTO
iMeHi, IKe CKJIaIa€ThCS 3 IBOX KOMITOHEHTIB: ‘ocoboee im’ s+ im’ s no-6amuo-
Koei’; TIpi3BHIIE SIK OKPEeMY aHTPOIIOHIMHY OIWHMUIIIO, 32 iCIAHICHKOIO
iIMEHHOIO TpaJIMIIi€l0, BUKOPUCTOBYIOTh Ha3BMUYAWHO piako. [HILIMMU
CJIOBaMM, B iCIAHACHKilA MOBI Mpi3BHUIlA Y 3BUMHOMY PO3yMiHHI LIbOTO
CJI0OBa HE BXKMBAIOTHCS.

Icnanacbke CyCIiIBCTBO CIUPAETHCS Ha TUCSUYOJIITHIO TPAaaUIIiIO i
JIOTPUMYETHCS 3aKOHY: « HixTO He moBMHEH OpaTu co0i Mpi3BuILe B HAILII
KpaiHi». Lle enuHuii BUNagoK y CBiTOBill MpaKTULIi, KOJIM 3aKOH 3a00p0-
Hs1e npizBua. [lop., Hanpuknan: Vivil Geirmundsson ur Vir, “BiBinb, cuH
leiipmionna (inakme leifipmionmoBuy) i3 Bé€pa”, Karl Grisson fra
Nattfaravik “Kapn, cun Ipica (IpicoBuu) i3 Hatrdapasika”'®. Te, 110 Bu-
TTAETHCS TIPi3BUIIIEM, HACIIPaBIi € “TI0 6aTbKOBi”, TOOTO Céer Topsapdc-
con € cuHOM Topsapoa, a iioro cuH Oyne matu “tipizBuie” Ceernccon (Ceen
+ ¢ (pomoBUit BimMiHOK) + con ‘cun’).
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3a cBimuenHsaMm C.M. [TaxoMoBoOi, TpagUIiiTHUI IIST Cy4acHOI po-
CiiicbKO1 aHTPOTIOHIMOMOPMYIIN MOPSIIOK CJIiB OYB HE3MIHHUM i B CTapo-
pociiiceknii Tiepion: «Tak, y popmyii, ne iM’sT yTOUHIOBaIOCS TTaTPOHi-
MOM Bij iMeHi 0aTbKa Ta ITaTPOHIMOM Bijl 1Or0 Mpi3BUCHKA, 1Iei TOPSIA0K
CJIiB He TIopy1nyBaBcsl. ... Hanpuknan: Jxoe bpaxcruk Ilasnos coir, Cemen
Tonosa Oamyxoé cne, Quaun [yasi Hlanguios coin ..»". Tlop. we: «.... [ ug
cucTeMa, Ipu sIKiif ocoboBe iM’s1 6aThbKa CTaBaIO JOAATKOBUM, YTOUHIO-
FOUNM eJIEMEHTOM iMEHYBaHHSI CHA, BUKOHYBaJIa pOJIb CBOEPITHOTO MOB-
HOTO JIAHIIIOTa, 110 TIPOTSITOM TOBTMX CTOMIITh 3B’I3yBaB MixXX CO0OOIO ITO-
KoJiiHHS. ... Cepel CJIOB’STHCHKMX HapOJIiB PEIiKTH 1€l CUCTeMU HasIBHI
JIMIIIE Y CXiTHUX CJIOB’SIH, YaCTKOBO Yy OOJITap y BUTJISIII iMeHi 10 6aThb-
KOBI, 1110 IPUEAHYETHCS A0 BJACHOTO iMEHI 0COOM B ESIKMX MOBJIEHHE-
BHUX CUTYaLisIx» 2.

SKIIIO X pO3IIITHYTH iMEHHI (POPMYITHM TaK 3BaHMX “eK30TUYHUX MOB,
TO CTa€ 3pO3YMIJINM, III0 OCHOBHMI IPUHITUII TUTTOJIOTIYHOTO 3iCTaBJICH-
HS — iI€HTUYHICTb, TOTOXHICTb AHTPOMOHIMHUX OJAWHUIIL — HE [Ii€E.
I1pi3Buir TpaguuiiiHO HeMae B TUOETIIB, OipMaHLIiB Ta iH. ¥ MOHTOJIIB
aHTPOIIOHIMHA MOJEIb IyXe IPOCTa i CKIaganacs JIMIIe 3 0COO0OBOTO
imeHi. [HKoJIM 10 iMeHI mepeciyHuX JTtoAei JoAaBaaocs MPi3BUCHKO, a 10
iMeHi 3HaTHUX Jroaei — TUTYA. i mogaTKoBi iMeHyBaHHSI MOIJIM BUTIC-
HUTH 0CO0OBI iMeHa i 3aifHATH IXxHE Micie. IM’d BEJIMKOro xaHa MOH-
TOJIbCHKUX TIeMeH Yuneicxan HACTIPABIi € TUTYJIOM, SIKWI 3aMiHUB 0CO-
60Be iM’s1 Temyurcun.

Ocob6oBe (iHaMBigyaabHE) iM’sT OyJI0 €ETMHUM ODIlliifHUM aHTPOIIO-
HIMOM Yy Ka3axiB, y30eKiB, a3zepOaiiKaHIIiB, TaTap, SIMOHLIIB i 6araTbox
IHILIMX HAPOIIB IPOTITOM 0araThOX CTOJIITh. SIKIIIO TOBOPUTHU ITPO MYCYJIb-
MaHCBKi aHTPOITIOHIMH, 0OCOOJIMBO B HeapaOCHKMX CITILHOTAX, TO TIOMidYae-
MO, 110 YiTKa MeXa MiX iMeHaMM Ta Mpi3BUCbKaMM, MiXX TUTYJaMU Ta
emiTeTamMu 3HUKAE. Lle crTOHYKae HAyKOBIIB 10 BUCHOBKY: «y MYCYJIb-
MAaHCBKiil aHTPOMOHIMILIi TTepexin TUTYya Ta Tpi3BUChKa B iM’S — OJHE 3
HalCKJIagHIIIMX MUTalb» 3. Cl1oBo mip3a (Bin amipsade) 1ie B XV CT. BXU-
BaJIM SIK TUTYJI Y CTPYKTYPi iMEeH TIpeICTaBHUKIB 3HATi (11e OyB 0cOO0OBMIt
TUTYJ HapeBuyiB TUMYpiB), a B HACTYITHOMY CTOJIITTi HOTO CTaJIU CIIPUiA-
MaTu sIK 3BaHHs nucapiB. Y XVI cT. y nokymeHTax nucanu mipza Mipsa
Myxammao a6o amipzade Mipza Yayebex'.

Jlesiki Hapoau CBiTY He MalOTh IPI3BUIII i 1O CHOTOMIHI, SIK, HAITPUK-
nax, 6aHTYMOBHi eTHocH Adpuki. [xHS aHTporToHIMHA hopMyIta 3a3BH-
Yyaii CKJIaJa€ThCS 3 IBOX OCOOOBUX iIMEH — XPUCTUSIHCHKOTO 1 TpaauLIili-
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Horo. B odimitiniil cuTyarii (HalmpuKIiIam, IiJ 9ac IMOi3M0K 3a KOPIOH
TOIIIO) TpamuiliifHe 0co0O0Be iM’sT BUIAEThCA 3a Tpi3Bulie: Moiz Yombe
(M. Yomoe), ITampuc JIymymoa (I1. Jiymymoa), Teoghine Obenea (T. OGeH-
ra), Aupi Asuxonda (A. Asukonpga)®. IliBgeHHOadpUKAHCHKUIA €THOC
COTO-TCBaHa, SIKMI MpOXXKUBA€E B boTcBaHi Ta B CcycimHiX nepxkaBax, Mae
CTaJly aHTPOTMIOHIMHY TpaaMLil0. Y COTO-TCBAHCHKil pOAMHI cTapIInii CUH
IMTOBMHEH Ha3BaTH CBOTO IIEPIIIOro CMHA iMEHEM CBOTO 0OaThKa, a TICPIIy
JIIOHBKY — iMeHeM cBoe€i Matepi. JIpyruii CMH TIOBMHEH MaTH iM’sI 0aThbKa
IPYXKWHU CTapIIIOTo CMHA, a Ipyra JOHbKaA — iM’sT MaTepi apykuHu. Ha-
CTYITHI JIiTH 3a Tpaguli€lo ITOBUHHI 0OpaTu cobi iMeHa HalOJIMKINX PO-
In4iB. [HIIMX 0COOOBUX IMEH Y MPENCTaBHUKIB €THOCY COTO-TCBaHA HE
OyBac: (PYHKIIIOHYIOTE JIMIIIE iMEHA CBOTO POAMHHOTO KoJja ',

Bigowmi it iHmi Tpaguiii omHoliMeHHS. B adhpukaHcbKkoro Hapoay 6a-
koHro B LleHTpanbHiit Adpulli miciasa HapoIKeHHSI TMTUHU 0aTHKO abo
MaTH 3MiHIOIOTB CBOE iM’sT Ha iM’sT tuTHM («for the Bakongo it is an honor
to become a father or a mother. As soon as one becomes a father or mother,
one’s name is replaced by the name of the child»)".

I1ig yac TMMOMOTIYHOTO 3iCTaBJIEHHSI aHTPOMOHIMHUX (OPMYJI, 11O
OinbLI BimgajaeHi Bil piAHOI, MU 3aJMILIAEMO TBEPAUIN TPYHT 3HANOMUX,
3BUYHUX aHTPOIIOHIMHUX MOJIENIEH i CTYITaEMO Ha XMCTKY, HE3BUYHY Te-
PUTOPIIO YYKMX OHOMACTUIHUX TepUTOPill. TPUKOMIIOHEHTHY (POPMYITY
HE BIAETHCS 3aCTOCYBATH IIiJI 9ac MOOIKHOTO aHTPOIIOHIMHOTO PO3TIISIAY
iMEH moOpe BiIOMUX i3 DTUTHMHCTBA BUOATHUX OCiO, mop. aHTA. George
Gordon Byron; HiM. Johann Wolfgang Goethe, Erich Maria Remarque;
dpanm. Jean-Jacques Rousseau; icti. Miguel de Cervantes Saavedra. Intep-
MMO3UTHUBHI mpomnpianbHi tekcemu Gordon, Wolfgang, Maria To1o He 1mo-
B’sI3aHi 3 iMeHaM1 0aTbKiB, BOHM BUHWKJIM BHACITIIOK Jii IKMXOChH iHIITNX
AHTPOITOHIMHUX TIPUHILIUIIIB.

Y cygacHOMY CBITi npizseuuje — 000B’SI3KOBE CITAIKOBE BJIacHE iMEHY-
BaHHS TIOAWHU — 11€ OJHA 3 HABaXKJTUBIIITNX aHTPOTIOHIMHUX KaTeTOPiii.
Ipi3BuIIa MOXYTh MaTH BiTOHIMHE a00 BimamneasaTUBHE TTOXOIKeHHS. 3a
I1.11. Yyuxkoto, mpi3Buiiia BiganeJsTUBHOTO MOXOMXKEHHS peNTPE3EHTYIOTh
JIBi KaTeropii: oco6osi i Heocobosi Hazeu. I1pi3Bullia epioi KaTeropii — 1e
Ha3BH, SIKi 1€ A0 MPOoLeCcy IOPUANYHOI cTabiTi3alii mpi3Bull Oyam 0co-
0OBMMU Ha3BaMHM «3 HU3BKOIO YaCTOTOIO BXMBAaHHS, a OTXKE, 3 BUCOKUM
Koe(dillieHTOM MOXKJIMBOI iHIWBiAyari3amii». ToMy B pi3BHIIaX, IepeKo-
Hanwmii [1.I1. Yyuka, BinoOpakeHi «He Ha3BU MONYJISIPHUX BUIIB 3aHSITTSI
(Hampukian, kKocap, opau, nacmyx, cmopodc...), a Ha3Bu, sIKi y rpoMai
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MaJiu JIMIIE 10 OJHOMY JeHoTaTy». B omHOMYy ceji, apryMeHTyBaB
I1.I1. Yyuka, «IIpalfoBaB JIUIIIEe OOUH Oepddp, OMUH 0360HAp, OMVH K08dAb,
OIUH MENbHUK..., TOMI SIK KOCapsimu, opavamu, nacmyxamu, cmopoicamu
Oynu Maitke Bci xkuTeti ceaa». CTOCOBHO BigoOpaXkeHHS CiIbCHKOTOCITO-
IApChKOI TeMaTHKMU y cpepi YKpaiHCHKUX TPi3BUIL ITOCUITIAEMOCS TIepe-
NlyciM Ha mpi3BullE, siKe eTumoJorizyBas cam I1.I1. Uyuka: [locieay — Bin
MiCLIEBOTO anesiTuBa nocigdy ‘nociBHuk’ (Yyuka 465), mop. takox I1iy-
eamap, Ilnyxcnux'®; Cisak, Cisu, Kocau'; Xaioopoo, Ipeukociii, Opau, Ko-
cap (Pexapko 52); mop. Takox npi3Buina Bisudp < éjieudps ‘BiBuap’, Ckomdp
< cKomap ‘TOH, 110 3aiiMAa€EThCS PO3BeIeHHIM Xynoou’, Cmdoxuk < cmad-
HUK ‘TOW, 1110 BUTIACcAa€ KOHE’, ‘TTacTyX porartoi xynoou’, Teasmuuk < me-
asmuuk ‘mactyx tensat’ (Yyaka 117, 520, 530, 548).

CTOCOBHO TIOITYJIIPHUX BUIIB 3aHSITTS, TAKUX SIK Kocap, opa4, nac-
myxTaiH., 3B€pHIMOCS CITOYATKY JI0 aHIJiicbKOoi aHTponoHiMil. Ha xii6o-
pOOCHKY HiSUIbHICTD JIIOJEN yKa3yITh TaKi aHTJIIMCHKI Mpi3BuUIlA, SIK
Plouman < ploughman ‘opad’, ‘muiyratap’; ‘xi1i6opo6’ (Reaney 1969, 19,
197), Plowman, Plewman < n.-aHrix ploh ‘plough’ i ‘mann’ = ‘ploughman’
(Reaney 1991: 354). Mower ‘kocap’, Reaper ‘xaeuv’, Thresher ‘momnorap’
(Peroaxun 325, 380, 450). AnTmiticeki pizsuina Herd, Hird, Heard, Hord,
Hurd caraiothb anienigTBa herd, 110 TIepeKJIaJaoTh, 30KpeMa, SIK ‘TracTyx’,
‘gepenHuk’ (Reaney 1991: 228). [Top. mipi3BuIlia, yTBOpPEeHi ITOETHAHHIM
KOMITOHEHTIB herd- i -man (man y 3Ha4eHHI ‘MOOWHA’, ‘pOOITHUK’):
Herdman, Heardman, Hurdman, sxi MOTUBOBaHi aneJsITUBOM Ha IMMO3HA-
YeHHs TacTyxa, yepenauka (Reaney 1991, 228). HaBememo Kinbka mpu-
KJIafiB i 3 HiMELbKOI Tpi3BUIlEeBOoi cucteMu. Ha cinbehbkorocnomapcehbKi
npodecii B HiMEIIbKOMY aHTPOIIOHIMIKOHI BKa3yIOTh TaKi Mpi3Buila: Bauer,
Bur, Boer ‘censsuun’; Ackermann “xnibopo06’, ‘3eMJiepo0’, ‘piIbHUK, TIOP.
TakoX Ackerknecht ‘pobitHuk Ha noji’ (Bach 259); Bauer ‘bepmep’, ‘ce-
JssHUH; Landmann ‘censTHUH’, ‘CiTbCHKUIA MeIlIKaHellb ; Meyer ‘bepMmep’,
‘pobGiTHUK cinbebkoro rocnogapcrsa’ (Naumann 64, 71, 141, 178, 195).

InTepnperaliist 0yap-sIKOTo mpi3Builia Ma€ OyTU apryMEeHTOBaHA MEPLI
3a BCe €TUMOJIOTIUHUM TiarpyHTIM. CKaxiMo, aHTIIHCbKe TIpi3BUIIE
Farmer eTUMOJIOTIYHO HE MA€ HiYOTO CITJILHOTO 3 MO3HAYEHHSIM 0CO0U,
3aMHSATOI B CUTBCHKOMY TOCITOIAPCTBI, TEHETUYHO BOHO HE CSITa€ aresi-
THBA farmer ‘GepMep’, ‘TutanTaTop’, ‘XyropssHUH . [1pi3Buie Farmer mo-
XOIUTH Bill cTapodpaHILy3bKOi JISKCeMU fermer < NaTt. firmarius ‘TOM, XTO
Oepe Ha cebe 30ip MomaTKiB, 300piB i T.A. i INIATUTH (hiKCOBAHY CYMY 3a 110
nisteHicTE’ (Reaney 1969: 3).
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Jlesiki mpi3BuIla TTOXOASTH Bifl MO3HAYEHb BUKOHABLIIB KOHKPETHUX
BUIIB Ipali xJ1i0opo0iB: Simann ‘ciga’, ‘ciBau’ (Naumann 236); Mddher
‘Kocap’, ‘kHelb’; Drescher ‘mosnorap’ (Bach 259) Ta in. Bin no3HayeHb
JIFONEi, TIOB’SI3aHMX 13 JOTJISIIOM 3a CBIMICBKMMU TBapMHAMU, ITOXOISTh
TaKi HiMeLIbKi TIpi3BuIa, IK Hirt, Herter, Herder ‘iactyx’; Schaper, Scheper,
Schifer ‘nactyx’; Schafhirt ‘BiBuap’, RofShirt ‘lacTyx KoHeit’; Futterer ‘Toii,
XTO TOIYE CLTbCHKUX TBApUH’, Stiermann ‘TOI, XTO OIIKYETbCS OMKAMM,
mace 6ukiB’ (Bach 259); mop. npizBuie Kiihhirt ‘mactyx, 1o mace Kopis’
(Naumann 174) 1a iH.

Te x came, 3ayBaxkyBaB [1.I1. Yyuka, cTocyeTbcst «0COOOBUX Ha3B 3a
iX MicueM y poauHi. IMEHHUKM 3 TaKOIO CEMaHTUKOIO, SIK HallpUKIad
‘TaTo’, ‘Opar’, ‘354Th’, ‘CBEKOP’, ‘cycin’, ToMY U He cmanu npizeuuamu (Kyp-
cuB Haml. — O. C.), 00 JenBe He KOXXHUU YOJIOBIK OYB mamom, bpamom,
3amem, ceekpom, cycidom y uiit rpoMagi» (Uyuka XXI). Llst aprymeHTarist
3BYYUTH LIJIKOM MEPEKOHIMBO. AJie BOHA HE BiAIIOBiTa€ aHTPOIIOHIMHI
niicHocti. CeMaHTeMu ‘TaTo’, ‘Opat’, ‘34Th’, ‘cBeKOop’, ‘cycin’ Ta iH. cTa-
JIV TIPi3BUIIIAMH B Pi3HUX MOBaX, IPUHAWMHI IesKi i3 IINX CeMaHTEeM.
Hagenemo nmpukinany 3 ppaHIly3bKOro aHTPOIIOHIMIKOHY, e 3aiKcoBaHi
TaKirpi3Buia: Peére, Lepére < pére ‘0aTbKO’; Pére-et- Mére, Peretmére < pére-
et-mére ‘0aTbKO il Math’; Frére, Lefrére < frére ‘Opat’ (Morlet 771, 430);
Beaufils < beaufils ‘331v’; Beaupére < beaupure ‘cBexop’, ‘Tects’; Voisin <
voisin ‘cycin’; Voisine < voisine ‘cycinka’ (Dauzat 33, 598).

Tpeba OyTH yBaxKHUM, iHTepIIpeTyloun oHiMHI pakTh. DpaHiy3bKe
npi3Buile Frére MOTJIO He JIMIIIE CTATH TEPMiHA CIIOPITHEHOCTI, a i PyH-
KIIIOHYBaTH SIK ipOHiIUHE MPi3BUCHKO MoHaxa (TIOp. NaT. frater, 1.-(paHII.
fratre); mipizBuiie Beaufils MOTJI0O BAHUKHYTH TaKOX i3 BUCIIOBY beau fils
‘KpacuBUI CUH’, TIOp. TIpi3BUIIa Beaufrére < beau frére ‘KpacuBuii opat’,
Beaugendre < beau gendre ‘kpacusuii 3916’ (Dauzat 33, 598).

MozkHa O0ys0 0 i He 3BepTaTucs 10 iHO3eMHOI aHTPOMNOHIMil, 00 i1y
Hallii MOBi (PYHKIIIOHYIOTb MpPi3BUILA, SIKi CIIPOCTOBYIOTh BUKJIAAEHY
BUIIle apTyMEHTaIlilo, Top., 30KpeMa, bamosko, Hewns (Penpko 99).
I1.I1. Yyuyka HaBOAMB HaliOiIbIIEe YKPATHCHKUX MPUKJIIAAIB MPi3BUILL, SIKi
YTBOPEHI BiJ Ha3B CIOPIAHEHOCTI i1 CiIMEMHUX CTOCYHKIB: bambko — Bi
amesiTuBa 6amoko ‘0aTbKO’; bpaubsd — BiIl MiCIIEBOTO Opdmubo ‘OpaTHK,
OpatyHb’; Mdmouka — BiIl MiCIIEBOTO CJIOBA Mdmouka ‘TiTKa, TiTOUKa’
(Yyuka 51, 88, 371) Ta ynMceHHI iHII YKpaiHCHKI MPi3BHIIA TTEPEBasKHO
MiCIIEBOTO, JiaJeKTHOTO ITOXOMXKEeHHS. YKpaiHChKe Tpi3BuIe bambvkd
MOTJIO CSITATH arleIsITUBA 6ambvKo y 3HAYEHHI ‘CBSIIIIEHUK CXiTHOTO 00psI-
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Iy’, a B OOMKiIBCBKOMY MiaJIeKTi 6dmbko — ‘XpecHUit 6aTbko’. KpiM Toro,
JIeKceMa 0dmbko MOTJIa BXXMBATHCS i 1K IIIaHOOIMBA Ha3Ba CTAPIIIOTO YO-
noBika (Uyuka 51). I1pizBuie Mdmouxa MOTIIO YTBOPUTHUCS Bill MiaJeK-
TU3MY Mdmoyka B 3Ha4eHHI ‘XxpecHa Matn’ (Uyuka 371). OgHak 1e He
CIIPOCTOBYE HAIIIOTO BUCHOBKY: TEPMIiHM CIIOPiTHEHOCTI MOXYTh BHKO-
PUCTOBYBATH SIK BJIACHI Ha3BH, 5K IIPi3BUIINIA.

OTXe, aHTPOIOHIMH B JIEKCUMYHOMY 3HAa4eHHI CBOIX TBipHMX OCHOB
KOHLIEHTPYIOTh Pi3HOMAaHITHY iHGopMalio. Bonu mos’s3aHi He auiie i3
KUTTSIM CyYaCHHUX IXHIX HOCIIB, a ff 4aCcTO BiOMBAIOTh XXKUTTSI MUHYJIMNX
MOKOJIiHb, 3HUKJIMX LUBii3aLii. KoXHH1i1 eTHOC Ma€E CBOIO CUCTEMY iMe-
HYBaHb JIIOJIEH, 1 TIOPiBHSIHHSI aHTPOIOHIMHUX CUCTEM Pi3HUX MOB, Pi3HUX
HapOIiB CTAaHOBUTH BEIMYE3HUI HayKOBU iHTepec. [IpoTe Thmonoriase
3icTaBJICHHST aHTPOITOHIMIB ITOB’13aHe i3 3HAYHMMM TPYIHOILIAMMU: ITiT 9yac
3icTaBJICHHS OYIb-IKINX MOBHUX OOMHUIIB, 30KpeMa IIPOIIpiaIbHUX, TPe-
0a JOTpUMYBATUCS NPUHLMNY iI€HTUYHOCTI, IpUHAKNMHI OJU3bKOCTI,
CXO3KOCTIi, aHAJIOTITHOCTI JIEKCMKO-CEeMaHTUYHUX KaTerOpiid, CIOBOTBOP-
YUX MOJeIei, CHHTAKCMYHUX KOHCTPYKIIiil TOIIO.
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